Geſetz Sammlung 


fuͤr die 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


Ne 19. 


(Nr. 5233.) Geſetz, betreffend das ſtaͤdtiſche Einzugs-, 
Buͤrgerrechts- und Einkaufsgeld. Vom 14. 
Mai 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 
verordnen, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des 

Landtages der Monarchie, was folgt: 


8.51. 
Die Vorſchriften in dem H. 52. der Staͤdte⸗ 


Ordnung für die ſechs öftlichen Provinzen der 


Monarchie vom 30. Mai 1853., in dem H. 51. 
der Staͤdte⸗Ordnung für die Provinz Weſtphalen 
vom 19. März 1856. und im $. 48. der Städte⸗ 
Ordnung fuͤr die Rheinprovinz vom 15. Mai 


1856., wegen Erhebung eines Einzugsgeldes, eines 


Hausſtands⸗ oder Einkrittsgeldes und eines Ein⸗ 
kaufsgeldes, werden hierdurch aufgehoben. An 
Stelle derſelben treten nachſtehende Beſtimmungen 
(GH. 2. bis 10.). 8 


H. 2. 

Die Stadtgemeinden ſind befugt, auf Grund von 
Gemeindebeſchluͤſſen, welche die Genehmigung der 
Regierung erhalten haben, die Entrichtung von 

Jahrgang 1860. (Nr. 5233—5234.) 92 


Ausgegeben zu Berlin den 25. Juni 1860. 


(No. 5233.) Ustawa, tyczaca sig miejskie) oplaty przy- 
chodu, prawa obywatelskiego i wkupie- 
nia. Z dnia 14. Maja 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, z Boäej laski Xiaze 
Pruski, Regent, 


stanowimy, z przyzwoleniem obu Domöw 
Sejmu Monarchii, co nastepuje: 


8. 1. 

Przepisy w. 52. ordynacyi miejskiej dla sze- 
sciu wschodnich prowincyi Monarchü 2 dnia 
30. Maja 1853., w S. 51. ordynacyi miejskiej dla 
prowincyi Westfalskiéj 2 dnia 19. Marca 1856. 
i w $. 48. ordynacyi miejskiéj dla prowincyi 
Renskiej z dnia 15. Maja 1856., wzgledem po- 
bierania oplaty przychodowej, oplata stanu 
domowego lub wstapienia i oplaty wkupienia 
2nosza sie niniejsz&m. W ich miejsce wstepuja 
nastepujace postanowienia ($$. 2. az do 10.). 


§. 2. 
Gminy miejskie sa upowaznione, na mocy 
uchwal gminnych, ktöre potwierdzenie Re- 


encyi otrzymaly, oplacanie 
S y P [52] 


Wydany w Berlinie dnia 25. Czerwea 1860. 


1) Einzugsgeld bei Erwerb der Gemeindeange⸗ 
hoͤrigkeit (H. 3. der Staͤdte⸗Ordnungen), 

2) Buͤrgerrechtsgeld bei Erwerb des Buͤrger⸗ 
rechts (§. 5. a. a. O.), 

3) Einkaufsgeld anſtatt oder neben einer jaͤhrli⸗ 
chen Abgabe fuͤr die Theilnahme an den Ge⸗ 
meindenutzungen (§. 50. Nr. 4., H. 49. 
Nr. 4. und F. 46. Nr. 4. der betreffenden 
Staͤdte⸗Ordnungen), 


anzuordnen. 


Einzugsgeld. 


H. 3. 
Das Einzugsgeld darf in Stadtgemeinden 


von weniger als 2,500 Einwohnern den 
Betrag von 3 Rrehlrn., 

von 2,500 bis 10,000 Einwohnern den Be⸗ 
trag von 6 Rthlrn., 

von 10,000 bis 50,000 Einwohnern den 
Betrag von 10 Rthlrn., 

von mehr als 50,000 Einwohnern den Be⸗ 
trag von 15 Rthlrn., 

in der Stadt Berlin den Betrag von 20 
Rthlrn. 


nicht uͤberſteigen. 


§. 4. 


Von der Zahlung des Einzugsgeldes kann die 
Geſtattung der Niederlaſſung und des ferneren 
Aufenthalts abhaͤngig gemacht werden, mit Aus⸗ 
nahme derjenigen Faͤlle, wo 


1) der Zahlungspflichtige zur Zeit der erſten 
Zahlungs = Aufforderung bereits den Unter⸗ 
ſtuͤtzungswohnſitz (H. 1. des Geſetzes über die 
Armenpflege vom 34. Dezember 1842. und 
Artikel 1. des Geſetzes vom 21. Mai 1855.) 
erworben hat, oder 
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1) Oplaty przy chodu przy nabyciu przynale- | 
Zytosci gminne] (S. 3. ordynacyi miejskich), 

2) oplaty prawa obywatelskiego przy naby- 
cıu prawa obywatelskiego ($. 5. w. m.), 

3) oplaty wkupienia zamiast albo obok ro- 
cznego podatku za udzial przy uzytkach 
gminnych (8. 50. No. 4., S. 49. No, 4. i 8. 40. 
No. 4. dotyczacych ordynacyi miejskich), 


rozporzadazic. 
Oplata przychodu. 


8. 3. 
Oplata przychodu w gminach miejskich 


mniej nizeli 2,500 mieszkancöow sumy 
3 talarow, 

od 2,500 az do 10,000 mieszkancöw sumy 
6 talaröw, 

od 10,000 az do 50,000 mieszkancow 
sumy 10 talarow, 

od wiecéj jak 50,000 mieszkancöw sumy 
15 talaröw, 


w miescie Berlinie.sumy 20 talarow, 
nie ma przechodzié. 


8. 4. 


Od zaplacenia podatku przychodowego do- 
zwolenie zamieszkania i dalszego pobytu zawi- 
slem moze byc czynionem, z wyjatkiem tych 
przypadköw, gdzie 


1) obowiazany do oplaty w czasie pierwszego 
zapozwania do zaplaty zamieszkanie wspar- 
cia ($. 1. ustawy wzgledem wsparcia ubo- 
gich z dnia 31. Grudnia 1842. i artykulu 1. 

155 2 dnia 21. Maja 1855.) nabywal, 
albo 
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2 bei eingetretener Hüͤlfsbedurftigkeit keine an⸗ 
dere zur Aufnahme des Armen verpflichtete 
Gemeinde (Gutsbezirk) vorhanden iſt. 


An der Verpflichtung der Landarmenverbaͤnde 
wird nichts geaͤndert. 


H. 5. 
Befreit vom Einzugsgelde ſind: 


1) Perſonen, welche durch Ehe, Blutsverwandt⸗ 
ſchaft, Stiefverbindung oder Schwaͤgerſchaft 
zur Familie und zugleich auch zum Haus⸗ 
ſtande eines Hausherrn oder einer ſelbſtſtaͤn⸗ 
dig einen Hausſtand fuͤhrenden Hausfrau ge⸗ 
hören, oder ſolchem Hausſtande dauernd ſich 
anſchließen; 

2) Perſonen, welche einen von ihnen aufgegebe⸗ 
nen Wohnſitz in derſelben Stadt innerhalb 
eines Zeitraums von zehn Jahren nach ihrem 
Wegzuge aus derſelben wiederergreifen; 


3) die unmittelbaren und mittelbaren Staatsbe⸗ 
amten, die Lehrer und die Geiſtlichen, welche 
gemaͤß dienſtlicher Verpflichtung ihren Wohnſitz 
in der Stadt nehmen; 


4) Militairperſonen, die zwölf Jahre im aktiven 
Dienſtſtande ſich befunden haben, bei der er⸗ 
ſten Niederlaſſung, ſowie die unter Nr. 3. 
genannten Perſonen bei der erſten Verlegung 
des Wohnſitzes nach ihrem Ausſcheiden aus 
dem aktiven Dienſte. 


Bürgerrechtsgeld. 
H. 6. 


In denjenigen Staͤdten, in welchen ein Bür⸗ 
gerrechtsgeld eingeführt iſt, darf vor deſſen Be⸗ 
riehtigung das Bürgerrecht nicht ausgeuͤbt wer⸗ 
den. Abſtufungen in dem Betrage der Abgabe 
ſind ſtatthaft. | 


— 


2) przy zachodzgeej potrzebie do wsparcia 
zudna inna do przyjecia ubogiego zobo- 
wiazana gmina (obwöd majetnosci) nie 
istnieje. 


W obowiazku zwigzköw ubogich krajo- 


wych nic nie jest zmienionem. 


8. 5. 
Uwolnieni od oplaty przychodowej sa: 


4) osoby, ktöre przez malzenstwo, pokre- 
wienstwo, przyrodnosc albo spowinowa- 
cenie do familii i zarazem röwniez do 
stanu domowego pana domowego albo 
samodzielnie stan domowy prowadzacej 
pani domowej naleza, albo do takiego 
stanu domowego trwale sie dolaczaja; 


2) osoby, ktöre opuszczone przez nie za- 
mieszkanie wiem samém miescie w prze- 
ciagu czasu dziesieciu lat po sem wypro- 
wadzeniu sie 2 takowego znöw obieraja; 


3) bezposredni i posredni urzednicy krajowi, 
nauczycielowie i duchowni, ktörzy celem 
stuzbowego obowiazku swoje zamieszka- 
nie w miescie obieraja; 

4) osoby wojskowe, ktöre dwanascie lat 
w akiywnym. stanie sluzbowym sie znaj- 
dowaly, przy pierwszem spuszczeniu, jako 
te: pod No. 3..'wymienione osoby przy 
pierwszem przelozeniu zamieszkania po 
ich wystapieniu zaktywnej sluzby, 


Oplata prawa obywatelskiego. 


8. 6. 


W tych miastach, w ktorych oplata prawa 


obywatelskiego jest zaprowadzong, nie wolno 
przed zlozeniem takowej wykonywac prawa 
obywatelskiego. 
dozwolone. 


Stopnie w sümie podatku sa 


Wo zur Zeit ein Hausſtandsgeld erhoben wird, 
tritt bis zu anderweitiger Feſtſtellung das Buͤr⸗ 
gerrechtsgeld mit gleichem Betrage an deſſen 
Stelle. Die Verpflichtung zur Entrichtung deſ⸗ 
ſelben tritt aber erſt mit dem Zeitpunkte des Er⸗ 
werbes des Buͤrgerrechts ein. 


er 


Das Buͤrgerrechtsgeld darf innerhalb derſel⸗ 
ben Gemeinde von Niemanden zweimal erhoben 
werden. Es gilt in dieſer Beziehung das bishe⸗ 
rige Hausſtandsgeld dem Buͤrgerrechtsgelde gleich. 


Die im F. 5. Nr. 3. und 4. genannten Per⸗ 
ſonen ſind in den dort erwaͤhnten Faͤllen auch 
von der Entrichtung des Buͤrgerrechtsgeldes be— 
freit. 


Einkaufsgeld. 


. 


Die Verpflichtung zur Zahlung des Einkaufs⸗ 
geldes, ſowie der demſelben entſprechenden jaͤhrli⸗ 
chen Abgabe ruht, ſo lange auf die Theilnahme 
an den Gemeindenutzungen verzichtet wird. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


H. 9. 

Hinſichtlich der Verjaͤhrung und der Rekla⸗ 
mationen findet das Geſetz vom 18. Juni 1840., 
jedoch nur mit der ae Anwendung, daß 
die nicht zur Hebung geſtellten Einzugs-, Buͤrger⸗ 
rechts- oder Einkaufsgelder erſt in zwei Jahren 
nach Ablauf desjenigen Jahres, in welchem die 
Zahlungsverbindlichkeit entſtanden ift, verjähren. 


Das Geſetz vom 11. Juli 1822., ſowie die 
Kabinetsorder vom 14. Mai 1832. ſind auf die 
genannten Abgaben nicht anwendbar. 
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Gdzie w czasie oplata stanu domowego sie 
pobiera, wstepuje az do dalszego ustanowienia 
oplata prawa obywatelskiego z röwna iloscia 
w jej miejsce. Obowiazek do oplaty takowej 
wstepuje zas dopiero z dniem nabycia prawa 
obywatelskiego. 


7; 


Oplaty prawa obywatelskiego nie wolno 
przez nikogo w itéj saméj gminie dwa razy po- 
bierac. Wtym wzgledzie dotychczasowa oplata 
stanu domowego zaröwno sie uwaza oplacie 
prawa obywatelskiego. 


WF. 5. No. 3. i 4. wymienione osoby 
w oznaczonych tamze przypadkach röwniez 
od zlozenia oplaty prawa obywatelskiego sa 
uwolnione. 


Oplata wkupienia. 


8. 8. 


Obowiazek do zaplacenia podatku wkupie- 
nia, jako tez odpowiadajacego takowemu ro- 
cznego podatku spoczywa tak diugo, jak od 
udzialu przy uzytkach gminnych sie zrzeka. 


Ogölne postanowienia. 


8 


Wzgledem przedawnienia i reklamacyi 
ustawa z dnia 18. Czerwca 1840., jednakowoä 
tylko zta modyfikacya zastösowanie znajduje, 
iz nie do pobierania stawione pieniadze pro- 
wadzenia, prawa obywatelskiego albo wkupie- 
nia dopiero w dwöch latach po uplywie tego 
roku, w ktörym obowiazek do zaplaty po- 
wstal, przedawnieniu ulegaja. 


Ustawa z dnia 11. Lipca 1822., jako teh ro2- 
kaz gabinetowy 2 dnia 14. Maja 1832. do rze- 
czonych podatköw zastösowania nie znajduja. 


H. 10. i 


Die auf Grund der aufgehobenen Paragra⸗ 
hen der Staͤdte⸗Ordnungen erlaffenen oder aͤlte⸗ 
ren noch geltenden Regulative bleiben in Kraft, 
ſoweit ſie den Beſtimmungen dieſes Geſetzes nicht 
widerſprechen. 


§. 11. 


Dieſe Beſtimmungen ſind auch in denjenigen 
Ortſchaften (Flecken) zur Anwendung zu bringen, 
welche auf Grund des H. 1. Abſatz 2. der Staͤdte⸗ 
Ordnung vom 30. Mai 1853. eine der letzteren 
nachgebildete Ortsverfaſſung beſitzen, welche ihnen 
die Erhebung eines Einzugsgeldes, oder Hausſtands⸗ 
geldes, oder Einkaufsgeldes geſtattet. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 14. Mai 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 


Regent. 
Fuürſt zu Hohenzollern - Sigmaringen. 
v. Auerswald. v. d. Heydt. Simons. 


Gr. v. Puͤckler. 


v. Schleinitz. v. Patow. 
Gr. v. Schwerin. 


v. Bethmann⸗Hollweg. 
v. Roon. 
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. 10. 


Na mocy zniesionego paragrafu ordynacyi 
miejskich wydane albo starsze jeszeze wanne 


regulaminy pozostaja W moch, O ile postano- 


‘ artet 


wieniom niniejszej ustawy nie sa przeciwne. 


8. 11. 


Postanowienia te röwniez wtych miejsco- 
wosciach (miasteczkach) zastösowane byé maja, 
ktöre na mocy 8. 1. ustep 2. ordynacyi miej- 
skiej z dnia 30. Maja 1853. podobna konstytu- 
cye miejscowa posiadaja, ktöra im pobieranie 
oplaty przychodowej albo oplaty stanu domo- 
wego lub oplaty wkupienia dozwala. 


Na dow6d Nasz Najwyäszy WIasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 
Dan w Berlinie, dnia 14. Maja 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


Xiaze w Hohenzollern - Sigmaryngen. 
Auerswald. von der Heydt. Simons. 
Schleinitz. Pato w. Hr. Pueckler. 
Bethmann- Hollweg. Hr. Schwerin. 
N Roon. 


(Nr. 5234.) Geſetz, betreffend die Befugniß der Audi⸗ 
teure zur Aufnahme von Akten der freiwilli⸗ 
gen Gerichtsbarkeit, die Foͤrmlichkeiten der 
militairiſchen Teſtamente und die buͤrgerliche 
Gerichtsbarkeit uͤber Preußiſche Garniſonen 
im Auslande. Vom 8. Juni 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 


Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, mit Zuſtimmung beider Hauſer des 
Landtages, fuͤr den ganzen Umfang der Monarchie, 
was folgt: 


Abſchnitt J. 


Von der freiwilligen Gerichtsbarkeit der 
Auditeure und Militagirbehoͤrden. 


1. 


Auditeure folcher Truppentheile, welche ſich im 
Auslande befinden, oder nach der Mobilmachung 
ihre Standquartiere verlaſſen haben, ſind befugt: 


1) Handlungen der freiwilligen Gerichtsbarkeit, 
einſchließlich letztwilliger Verordnungen der 
zu den gedachten Truppentheilen gehoͤrigen 
Perſonen, welche nach F. 1. und $. 18, Nr. 
1. 2. 3. Th. II. des Militair⸗Strafgeſetzbu⸗ 
ches vom 3. April 1845. in Kriegszeiten den 
Militairgerichtsſtand haben, gf neh und 
zu beglaubigen; 


2) Requiſitionen um Vornahme gerichtlicher 
Handlungen, ſowie um Aufnahme gerichtli⸗ 
cher Verhandlungen zu erledigen. 


Letztwillige Verordnungen koͤnnen in dem vor⸗ 
ausgeſetzten Falle auch von einem kommandirten 
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(No. 5234.) Ustawa, tyezgea sie upowaznienia audy- 
toröw do przyjecia akt6ow dobrowolnej 
jurysdykcyi, formalnosci wojskowych te- 
stamentöw i cywilnéej jurysdykcyi nad 
pruskiemi garhizonami za granicg. Z dnia 


8. Czerwea 1860. 
W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, z Bo % laski Xinie 
Pruski, Regent, 


stanowimy, pod przyzwoleniem obu Dome 
Sejmu, dla caléj objetosci Monarchii, co na- 
stepuje: 


Rozdziat 1. 


O dobrowolne) jurysdykcyi audyto- 
röw i wladz wojskowych. 


8.01. 


Audytorowie takich czesci wojskowych, 
ktöre za granica sie znajdujd, albo po mobili- 
zacyi swoje stake kwatery opuseity, sa upowä- 
znuieni: 


1) czynnosci dobrowolnéj jurysdykcyi, wia- 
cznie ostatecznych rozporzadzen osob na- 
lezacych do rzeczonych czesci wojsko- 
wych przyjaé i uwierzytelnic, ktöre we- 
dlug $. 1. i S. 18. No. 1. 2. 3. Cz. II. woj⸗ 
skowego kodexu karnego 2 dnia 3. Kwie- 
tnia 1845. w czasach wojny wojskowy stan 
sadowy maja; 

2) rekwizycye o przedsiewziecie sadowych 
czynnosci, jako tes o spisanie sadowych 
protokulöw zalatwic. 

Ostateczne rozporzadzenia moga w pr2y- 
puszczonym przypadku röwniez przez komen- 


— 


egen aus einem Offizier, und einem Au⸗ 
diteur beſtehend, aufgenommen werden. f 


H. 2. 


Die auf Grund des vorſtehenden Paragraphen 
aufgenommenen Verhandlungen ſind ſo anzuſehen, 
als ob ſie innerhalb des Rechtsgebiets des Allge⸗ 
meinen Landrechts von einem Civilgericht aufge⸗ 
nommen waͤren. Erfordern die für dieſe Civilge⸗ 
richte geltenden Vorſchriften die Zuziehung eines 
Protokollfuͤhrers, ſo kann deſſen Stelle ein zweiter 
Auditeur oder ein fuͤr den ſpeziellen Fall oder ein⸗ 
für, allemal vereideter Offizier oder Unteroffizier 
vertreten. 


5. 3. 


Die aufgenommenen Verhandlungen (H. 1.) 
der freiwilligen Gerichtsbarkeit, ſofern ſie nicht 
bloß die Erledigung von Requiſttionen betreffen, 
ſind von den Auditeuren, nachdem die etwa erfor⸗ 
derlichen Ausfertigungen ertheilt worden, den Ge⸗ 
richten erſter Inſtanz, in deren Bezirk der betref⸗ 
fende Truppentheil ſein Standquartier hat, zur 
Aufbewahrung und weiteren geſetzlichen Veran⸗ 
laſſung zu uͤberſenden. 


Iſt das Standquartier im Bezirk des 95 9 55 
lationsgerichtshofes zu Coͤln, fo geſchieht die Ueber⸗ 
ſendung an das Kreisgericht zu Weſel. 


Abſchnitt IE 


Von den privilegirten militairiſchen 
Teſtamenten. 


| 5 

In Kriegszeiten oder wahrend eines Belage⸗ 
rungszuſtandes (Geſetz vom 4. Juni 1851.) koͤn⸗ 
nen die im H. 1. Nr. 1. bezeichneten Perſonen 
unter den in dem F. 5. angegebenen Voraus⸗ 
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derowany sad wojenny, skladajacy sie 2 oficera 
i audytora, byé przyjete. 


8. 2. 

Na mocy uprzedniego paragrafu spisane pro: 
tokuly tak uwazane byé maja, jak gdyby wsröd 
obwodu prawnego powszechnego prawa kra- 
jowego przez sad cywilny przyjete byly. Je- 
zeli przepisy dla ty ch sadöw cywilnych wa- 
inosc majace przywezwania protokulisty wy- 
magaja, natenczas jego miejsce drugi audytor 
albo dla specyalnego przypadku lub raz na za- 
Wsze przysiegly oficer albo podoficer zastepo- 
wac moge. 


8.705 


Spisane czynnosci (5 1.) dobrowolngj ju- 
rysdykcyi, skoro sie nie tylko dotyeza zala- 
twienia rekwizycyi, przez audytoröw po wy- 
daniu jakichkolwiek potrzebnych wygotowan, 
sadom pierwszéj instancyi, w. ktöre) obwodzie 
dotyczaca czesc wojskowa swoja ma kwatere, 
do zachowania i dalszego prawnego rOZPOTZ4- 
dzenia nadeslane byc maja. 


Jezeli kwatera w obwodzie sadu apelacyi- 
nego w Kolonii sie zuajduje, natenczas nade- 
slanie do sadu powiatowego w Wesel nastapi. 


Rozdzial II. 


O uprzywilejowanych wojskowych te- 
stamentach. N 


8. 4. N 
W ezasach wojny albo podezas stanu oble- 
zenia (ustawa z dnia 4. Czerwea 1851.) moga 
oznaczone w. 1. No. 4. osoby pod podanemi 
W S8. 5. przypuszezeniami ostateczne dyspozy- 


ſetzungen letztwillige Verordnungen auch in den 
im $. 6. angegebenen Formen guͤltig errichten 
(privilegirte militairiſche Teſtamente). Die Vor⸗ 
rechte der Militairperſonen in Beziehung auf dieſe 
letztwilligen Verordnungen beſtehen allein darin, 
daß ſie nach Maaßgabe der nachſtehenden Beſtim⸗ 
mungen den fuͤr ordentliche Teſtamente vorgeſchrie⸗ 
benen Foͤrmlichkeiten nicht unterworfen ſind. 


H. 5. 


Die Befugniß, in Kriegszeiten oder waͤhrend 
eines Belagerungszuſtandes privilegirte militairiſche 
Teſtamente zu errichten, beginnt für die im $. 1. 
Nr. 1. bezeichneten Perſonen von der Zeit, wo ſie 
entweder ihre Standquartiere oder im Fall ihnen 
ſolche nicht angewieſen geweſen find, ihre bisheri⸗ 
gen Wohnorte im Dienſte verlaſſen oder in den⸗ 
ſelben angegriffen oder belagert werden. 


Kriegsgefangene und Geißeln haben dieſe Be⸗ 
fugniß, ſo lange ſie ſich in der Gewalt des Feindes 
befinden. 


H. 6. 


Privilegirte militairiſche Teſtamente ſind in 
gültiger Form errichtet: 


1) wenn ſie von dem Teſtator eigenhaͤngig ge⸗ 
ſchrieben und unterſchrieben ſind; 


2) wenn ſie von dem Teſtator eigenhaͤndig un⸗ 
terſchrieben und von zwei Zeugen oder einem 
Auditeur oder Offizier mitunterzeichnet ſind; 


3) wenn von einem Auditeur oder Offizier, un⸗ 
ter Zuziehung zweier Zeugen oder eines zwei⸗ 
ten Auditeurs oder Offiziers, über die muͤnd⸗ 
liche Erklaͤrung des Teſtators eine ſchrift⸗ 
liche Verhandlung aufgenommen und dieſe 
dem Teſtator vorgeleſen, ſowie von dem 
Auditeur oder Offizier und den Zeugen un⸗ 

terſchrieben iſt. 
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cye röwniez w podanych w $. 6. formach wWa⸗ | 


znie rozporzadzic (uprzywilejowane wojskowe 


testamenta). Upierwszone prawaosöbwojsko- 


wych co do takich ostatecznych dyspozycyi sa 
jedynie takie, ze takowe wedlug nastepujacych 
postanowien formalnosciom przepisanym dla 
zwyczajnych testamentöw nie ulegaja. 


8. 5. 


Upowaznienie do urzadzenia uprzywilejowa- 
nych wojskowych testamentöw w czasach wojny 
lub podczas stanu oblezenia zaczyna sie dla 


os b oznaczonych wS$. 1. No. 1. od czasu, gdzie 
albo swoje kwatery, albo w przypadku, gdyby 


im takie nie byly wskazane, swoje dotychcza- 
sowe zamieszkania w sluzbie opuszczaja albo 
w takowych zaczepieni albo oblezeni zostaja. 

Niewolnicy i zakladnicy maja to upowa- 
znienie, jak dlugo sie znajduja w mocy nie- 
przyjaciela. 


8. 6. 


Uprzywilejowane wojskowe testamenta 
Wprawowaznéj formie sa urzadzone: 


1) jezeli przez testatora wlasnorecznie sa pi- 
sane i podpisane; 


2) jezeli przez testatora wlasnorecznie sa pod- 


pisane i przez dwõöch swiadköw albo je- 


dnego audytora lub oficera sa spölpod- 
pisane; 


3) jezeli przez audytora lub oficera pod przy- 
wezwaniem dwöch $wiadköw albo dru- 
giego audytora lub oficera, wzgledem 
ustnego oswiadczenia testatora pismienny 
protokul jest spisanym i tene testatorowi 
przeczytanym, jako tez przez audytora lub 
oficera i swiadköw jest podpisanym. 


Bei verwundeten oder kranken Militairperſonen 
koͤnnen die unter Nr. 2. und 3. erwaͤhnten Audi⸗ 
teure und Offiziere durch Militairaͤrzte oder hoͤ⸗ 
here Lazarethbeamte oder Militairgeiſtliche vertre— 
ten werden. 


H. 7. 


Die im H. 6. erwaͤhnten Zeugen find Beweis⸗ 
zeugen; ſie brauchen nicht die Eigenſchaft von In⸗ 
ſtrumentszeugen zu haben und es kann die Aus⸗ 
ſage eines derſelben für vollſtaͤndig beweiſend an⸗ 
genommen werden. 


H. 8. 


Die nach Vorſchrift des H. 6. Nr. 3. aufge⸗ 
nommene Verhandlung hat in Betreff ihres In⸗ 
halts und der in ihr angegebenen Zeit der Auf⸗ 
nahme die Beweiskraft einer oͤffentlichen Urkunde. 


Iſt in dem eigenhaͤndig geſchriebenen und 


unterſchriebenen, oder in dem eigenhaͤndig unter⸗ 


ſchriebenen Teſtamente (H. 6. Nr. 1. 2.) die Zeit 
der Errichtung angegeben, ſo ſtreitet die Vermu⸗ 
thung, bis zum Beweiſe des Gegentheils, fuͤr die 
Richtigkeit dieſer Angabe. 

Eine gleiche Vermuthung ſtreitet dafuͤr, daß 
das Teſtament waͤhrend des die privilegirte Form 
zulaſſenden Ausnahmezuſtandes errichtet iſt, wenn 
daſſelbe waͤhrend dieſer Zeit oder innerhalb vier⸗ 
zehn Tage nach deren Aufhoͤren einer vorgeſetzten 
Militairbehoͤrde zur Aufbewahrung uͤbergeben iſt, 
oder wenn daſſelbe in dem Feldnachlaß des Te⸗ 
ſtators aufgefunden wird. 


H. 9. 


Privilegirte militairiſche Teſtamente verlieren 
ihre Guͤltigkeit mit dem Ablauf eines Jahres von 
dem Tage ab, an welchem der Truppentheil, zu 
dem der Teſtator gehoͤrt, demobil gemacht iſt, 
oder der Teſtator aufgehoͤrt hat, zu dem mobilen 
Truppentheil zu gehoͤren, oder als Kriegsgefange⸗ 
ner oder Geißel aus der Gewalt des Feindes 
| entlaffen ift. 

Jahrgang 1860. (Nr. 5234.) 
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Przy ranionych albo chorych osobach woj- 
skowych moga oznaczeni pod No. 2. i 3. audy- 
torowie i oficerowie przez lekarzy wojsko- 
wych albo wyzszych urzedniköw lazaretowych 
lub duchownych wojskowych by zastapieni. 


7, 


WCS. 6. oznaczeni swiadkowie sa swiadkami 
dowodowymi; nie potrzebuja mie przymiotu 
swiadköw instrumentowych i moZe zeznanie 
jednego z nich za zupelnie udowodniajace bye 
przyjete. 


8. 8. 


Wedlug przepisu $. 6. No. 3. spisany pro- 
tokul ma co do sweéj tresci i podanego w nim 
czasu przyjecia moc dowodu publicznego do- 
kumentu. N 

Jezeli we wlasnorecznie pisanym i podpi- 
sanym, albo we wlasnorecznie podpisanym te- 
stamencie (S. 6. No. 1. 2.) czas urzadzenia jest 
podanym, natenczas domniemanie opiewa az 
do przeciwnego dowodu, dla rzetelnosci tego 
podania. 


Röwne domniemanie jest za tem, Ze testa- 
ment podczas stanu wyjatkowego uprzywilejo- 
wana forme dopuszczajacego jest urzadzony, 
jezeli takowy pod ten czas albo w przeciagu 
czternastu dni po ustaniu takowego przelozo- 
nej wladzy wojskowej do schowania jest od- 
dany, albo jezeli takowy w spadku polowym 
testatora sie znajduje. 


8. 9. 


Uprzywilejowane wojskowe testamenta traca 
swoja waznosé z uplywem roku od dnia ra- 
chujac, w kiörym czesc wojskowa, do ktörej 
testator nalezy zostala demobilizowang, albo 
testator ustal nalezec do mobilizowanéj czesci 
wojskowej, albo jako niewolnik wojenny lub 
zakladnik z mocy nieprzyjaciela jest puszczony. 


[53] 


— 


Der Lauf dieſer Friſt wird jedoch ſuspendirt 
durch anhaltende Unfaͤhigkeit des Teſtators zur 
Errichtung einer anderweiten letztwilligen Verord⸗ 
nung. 


Wenn der Teſtator innerhalb des Jahres ver⸗ 


mißt und in einem Verfahren auf Todeserklaͤrung, 
oder, in dem Bezirke des Appellationsgerichts⸗ 
hofes zu Coͤln, auf Abweſenheitserklaͤrung feſt⸗ 
geſtellt wird, daß er ſeit 11 Zeit verſchollen 
iſt, ſo tritt die Unguͤltigkeit des Teſtamentes 
nicht ein. 


H. 10. 


Das privilegirte militairiſche Teſtament verliert 
durch Deſertion des Teſtators ſeine Guͤltigkeit, 
und dieſe wird durch den erhaltenen Pardon nicht 
wiederhergeſtellt. 


$ 11 


Privilegirte militairiſche Teſtamente ſind dem 
ordentlichen perſoͤnlichen Gerichte des Teſtators 
zur Aufbewahrung und weiteren geſetzlichen Ver⸗ 
anlaſſung zu uͤberſenden. Gehört dies Gericht 
zum Bezirke des Appellationsgerichtshofes zu 
Coͤln, ſo geſchieht die Ueberſendung an den Ge⸗ 
neralprokurator bei demſelben, der durch den be⸗ 
treffenden Landgerichtspraͤſidenten die Hinterle⸗ 
gung bei einem Notar, nach Maaßgabe der 
fir olographiſche Teſtamente im Artikel 1007. 
bus 115 geſetzbuches beſtehenden Vorſchriften, ver⸗ 
anlaßt. 


$. 12. 


Die Beſtimmungen der vorſtehenden HH. 4. 


bis 14. finden auf alle zur Beſatzung eines in 
Dienſt geſtellten Schiffes oder Fahrzeuges gehoͤ⸗ 
renden Perſonen der Königlichen Marine und auf 
alle anderen auf einem ſolchen Schiffe oder Fahr⸗ 
Aude befindlichen Perſonen mit dem Augenblicke 
Anwendung, wo das Schiff oder Fahrzeug wirk⸗ 
lich in Dienſt geſtellt iſt und den Hafen ver⸗ 


laſſen hat. 
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Bieg czasu tego suspenduje sie jednakowoz 
przez stala niezdolnosé testatora do urzadzenia 
innéj ostatecznéj dyspozycyi. i 


Jezeli testator w przeciagu roku zginal, 
i w postepowaniu o oswiadczenie smierci, 
albo, w obwodzie sadu apelacyinego w Kolonii, 
o Oswiadczenie niebytnosci ustanowionem zo- 
stanie, Ze O nim od owego czasu nie ma wia- 
domosci, natenczas niewaznosc testamentu nie 
nastapi. 


8. 10. 


Uprzywilejowany wojskowy testament traci 


przez dezercye testatora swoja waznosé, i taz 
przez udzielony pardon sie nie przywröci. 


9.11 


Uprzywilejowane wojskowe testamenta Zwy- 
czajnemu osobistemu sadowi testatora do scho- 
wania i dalszego prawnego rozporzadzenia na- 
deslane byé maja. Jezeli sad ten nalezy do 
obwodu sadu apelacyinego W Kolonii, naten- 
czas nastapi nadeslanie do generalnego proku- 
ratora przy takowym, ktöry przez dotyczacego 
prezydenta sadu ziemskiego zlozenie u nota- 
ryusza wedlug przepisow dla olograficznych 
testamentéw w artykule 1007. kodexu cywil- 
nego istnacych, rozporzadzi. 


8. 12. 


Postanowienia powyzszych 88. 4.—11. znaj- 
duja na wszystkie do zalogi do stuzby stawıo- 
nego okretu albo statku nalezace osoby Krö- 
lewskiej marynarki i na wszelkie inne na ka- 
kim okrecie albo statku majdujace sie osoby 
z momentem zastösowanle, gdzie okret lub sta- 
tek prawdziwie do stuzby jest stawiony i port 
opuscil. 


— 


Die im H. 9. beſtimmte Friſt von einem Jahre 
wird von dem Tage an gerechnet, an welchem 
das Schiff oder Fahrzeug außer Dienſt geſtellt 
iſt, oder der Teſtator aufgehört hat, zu demſelben 
zu gehoͤren. 


Abſchnitt III. 


Von der buͤrgerlichen Gerichtsbarkeit 
über Preußiſche Garniſonen im Auslande. 


$. 13. 


Die durch die Allerhoͤchſte Order vom 19. Juli 
1834. und Artikel VIII. Abſatz 1. des Geſetzes 
vom 20. April 1851. wegen der Gerichtsbarkeit 
über die Preußiſchen Garniſonen der Bundes⸗ 
feſtungen Mainz und Luxemburg getroffenen Be⸗ 
ſtimmungen können durch Koͤnigliche Verordnung 
auch auf andere Truppentheile, welche ſich dauernd 
im Auslande aufhalten, fuͤr anwendbar erklaͤrt 
werden, wobei dasjenige inlaͤndiſche Gericht erſter 
Inſtanz zu beſtimmen iſt, welchem die Gerichts⸗ 
barkeit in dem Umfange des gedachten Geſetzes 
zuſtehen ſoll. 


An die Stelle der Beſtimmung in Nr. 3. der 
Allerhoͤchſten Order vom 19. Juli 1834., daß 
bei Teſtamentsaufnahmen im Nothfalle die Hö. 194. 
und 200. Titel 12. Theil I. des Allgemeinen 
Landrechts zur Anwendung kommen ſollen, treten 
die Vorſchriften des gegenwaͤrtigen Geſetzes uͤber 
privilegirte militairiſche Teſtamente. 


Schlußbeſtimmungen. 


H. 14. 


Alle dieſem Geſetze entge enſtehenden Vor⸗ 
fehriften, namentlich die Vorſchriften des gemei⸗ 
nen Rechtes über militairifche Teſtamente; die 
. 177 — 197. Theil I. Titel 12. des Allgemei⸗ 


nen Landrechts und die Hh. 36 — 38. 41. des 


379 


— 


WS. 9. oznaczony termin jednego roku od 
dnia sie rachuje, w ktörym okret lub statek ze 
stuzby zostal cofniety albo testator ustal, do 
niego nalezec. 


Rozdzial III. 


O cywilnej jurysdykcyi nad Pruskiemi 
garnizonami za granica. 


Se 


Najwyzszym rozkazem z dnia 19. Lipca 1834. 
i artykulem VIII. zdaniem 1. ustawy 2 dnia 26. 
Kwietnia 1851. wzgledem jurysdykcyi nad Pru- 
skiemi garnizonami fortec zwiazkowych Mo- 
guncyi i Luxemburga wydane postanowienia 
moga Krölewskiem rozporzadzeniem röwniez _ 
dla innych czesci wojskowych, ktöre trwale 
za granica przebywaja stösownemi byc oswiad- 
czone, przyczem ten sad krajowy pierwsze) 
instancyi ma byé przeznaczonym, ktöremu 
jurysdykcya w objetosci rzeczonej ustawy ma 
stuzyc. 


W miejsce postanowienia w No. 3. Naj- 
wyäszego rozkazu 2 dnia 19. Lipca 1834., Ze 
przy spisaniach testamentöw w razie niebezpie- 
czehstwa 88. 194. i 200. kytul 12. czesé I. po- 
wszechnego prawa krajowego zastösowanie 
znajdowac maja, wstepuja przepisy niniejszej 
ustawy wzgledem uprzywilejowanych wojsko- 
wych testamentöw. 


Postanowienia koncowe. 


6. 14. 


Wszelkie niniejszej ustawie przeciwne prze- 
pisy, mianowicie przepisy zwyczajnego prawa 
wzgledem wojskowych testamentöw; SS. 177. 
az do 197. czesc I. tytulu 12. powszechnego 
prawa krajowego i 88. 36. an do 38. 41. dodatku 


Anhanges zum Allgemeinen Landrecht; die Aller- 
hoͤchſte Order vom 24. April 1812. und die Be⸗ 
kanntmachuug vom 27. Auguſt 1812. (Geſetz⸗ 
Sammlung von 1812. S. 213. 223.); der H. 418. 
des Anhanges zur Allgemeinen Gerichts⸗Ordnung; 
ſowie die Vorschriften des Rheiniſchen Civilgeſetz⸗ 
buches in den Artikeln 981984. und 988 —997., 
letztere jedoch nur, ſoweit ſie die auf einem Kriegs⸗ 
ſchiffe errichteten Teſtamente betreffen, werden auf⸗ 
gehoben. Ebenſo wird die Allerhoͤchſte Order 
vom 2. September 1815. (Geſetz- Sammlung 
S. 197.) aufgehoben. 


Wo in einem Geſetze, wie z. B. in den 
HH. 198. 205. Titel 12. Theil I. des Allgemei⸗ 
nen Landrechts, auf die aufgehobenen Beſtim⸗ 
mungen Bezug genommen iſt, treten die Vor⸗ 
ſchriften dieſes Geſetzes an deren Stelle. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Schloß Babelsberg, den 8. Juni 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


Fuͤrſt zu Hohenzollern - Sigmaringen. 
v. Auerswald. v. d. Heydt. Simons. 
v. Schleinitz. v. Patow. Gr. v. Puͤckler. 
N Gr. v. Schwerin. v. Roon. 


380 


do powszechnego prawa krajowego; Najwyäszy 
rozkaz 2 dnia 24. Kwietnia 1812. i obwieszeze- 
nie 2 dnia 27. Sierpnia 1812. (Zbi6r praw zı 


rok 1812. str. 213, 223); $.418. dodatku do 


powszechnéj ordynacyi sadowej; jako tez 


przepisy Renskiego kodexu cywilnego wariy- 
kulach 981. az do 984. i 988. az do 997., osta- * 
tnie jednakowoz tylko, o ile sie dotycza testa- 
mentöw urzedowych na okrecie wojennym, 
Röwniez Najwyzszy rozkaz z dnia 


znoszaà Sie. 
2. Wrzesnia 1815. (Zbiör praw str. 197) sie 
znosi. 

Gdzie w jakiej ustawie np. w 88. 198. 205. 
tytulu 12. czesci I. powszechnego prawa kra- 
jowego na zniesione postanowienia wskazano, 
przepisy niniejsze)j ustawy wstepuja w ich 
miejsce. 

Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczed wycisniona. 

Dan na zamku Babelsberg, dnia 8, Czer- 
wca 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


Xiaze w Hohenzollern - Sigmaryngen. 


Auerswald. von der Heydt. Simons. 
Schleinitz. Patow. Hr. Puckler. 
Hr. Schwerin. Roon. 
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